20+21
[1] Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnōvit; extractum imperatōrem eum salutāvit. Hinc ad commilitōnes suos eum adduxit. Ab his in castra delātus est tristis et trepidus, dum  obvia turba quasi moritūrum eum miserātur. Postero die Claudius imperator factus est.

[2]Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit.
Α. Να μεταφράσετε το πρώτο απόσπασμα (20 μ)
Β1. Να γράψετε το γράμμα της κάθε πρότασης και δίπλα τη λέξη ΣΩΣΤΌ ή ΛΑΘΟΣ ανάλογα με το αν η πρόταση είναι σωστή ή λανθασμένη ως προς το περιεχόμενό της (10 μ)
1. Η λατινική γλώσσα έχει καταγωγή από την ινδοευρωπαϊκή ομάδα γλωσσών.
2. Οι Ρωμαίοι γνώρισαν μια παραλλαγή ελληνικού αλφαβήτου από την ελληνική αποικία της Κύμης (8ος/7ος αι. π.Χ.)
3. Για τη χρονική περίοδο μέχρι τον 3ο αιώνα π.Χ. διαθέτουμε πολλά γραπτά μνημεία με μεγάλη λογοτεχνική αξία 
4. Ο Λίβιος Ανδρόνικος, ανεβάζει στη Ρώμη θεατρικές παραστάσεις με ελληνικά έργα μεταφρασμένα στα Λατινικά.
5. Η κλασική εποχή είναι από το 100 π.Χ. ως τη μάχη στο Άκτιο το 31 π.Χ. 

Β2. Με ποιες λέξεις των παραπάνω αποσπασμάτων έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις (10 μ): πέδιλο, λαθραίος [απ. 1], σάλτο, κοίτη, επόμενος [απ. 2]

Γ1. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται (15 μ):
miles: αιτιατική ενικού 
pedes: κλητική ενικού
suos: ο ίδιος τύπος στο α΄ πρόσωπο
his: αιτιατική ενικού στο ίδιο γένος
trepidus: το επίρρημα στον θετικό βαθμό
Claudius: κλητική ενικού
qui: δοτική πληθυντικού στο ίδιο γένος
exilio: κλητική ενικού 
iure: αιτιατική ενικού
civitāti: αιτιατική πληθυντικού

Γ2. Να γράψετε τους ρηματικούς τύπους που ζητούνται (15 μ)
extractum: β΄ πληθυντικό υποτακτικής παρακειμένου στην ενεργητική φωνή 
salutāvit: το ίδιο πρόσωπο στην υποτακτική ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
adduxit: β΄ πληθυντικό προστακτικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
delātus est: γ΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
moritūrum: μετοχή παρακειμένου στην ονομαστική του θηλυκού 
factus est: α΄ πληθυντικό οριστικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκεται
abeuntes: β΄ πληθυντικό οριστικής παρακειμένου
recēpit: β΄ ενικό οριστικής ενεστώτα στην άλλη φωνή
appensum: απαρέμφατο μέλλοντα στην ίδια φωνή
dedit: γ΄ ενικό οριστικής μέλλοντα στην Μέση Φωνή

Δ1α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις υπογραμμισμένες λέξεις (10 μ)
    β. dum obvia turba quasi moritūrum eum miserātur: να αναγνωρίσετε την πρόταση (είδος) και να δικαιολογήσετε την έγκλιση και τον χρόνο εκφοράς της (5μ)

Δ2α. Claudius ab his in castra delātus est tristis et trepidus: να μετατρέψετε τη σύνταξη σε ενεργητική (4 μ)
     β. Camillus absens dictātor est factus: να γίνει η πρόταση απαρεμφατική φράση αφού την εξαρτήσετε από τις φράσεις: 1. Caesar dixit, 2. Camillus dixit (8 μ)
[bookmark: _GoBack]     γ. non aequo iure: να μετατρέψετε τον επιθετικό προσδιορισμό σε αναφορική πρόταση (3 μ)
